
Հ Ո Դ Վ Ա Ծ Ն Ե Ր

Գ. A  ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ

է1ՐԴՅՈՔ ՀԱՅ ԵՐՆ Ա Պ ՐԵ ՞Լ  ԵՆ  ԱՌ ԱՋԱՎ ՈՐ ԱՍԻԱՅՈՒՄ 
Մ.Թ.Ա. 12-ՐԴ Դ Ա ՐԻՑ  ԱՌԱՋ

1. 19-րդ դ. և 20-րդ դ. առաջին տասնամյակներին տ ա րածվա ծ Էր ա յն կարծիքը, 
որ մ.թ.ա. 13-րդ դարի վերջերիս ե  12-րդ դ. սկզբներին հա յերն ի թիվս մյուս «ծովի 
ժողովուրդների», հա վա նա բա ր փռյուգացիների հետ  Փ ոքր Ասիա են եկել 
Բալկանյւսն թերակղզուց և ա յնտ եղ ապրել մինչև մ.թ.ա. 6-րդ դարը* ւսվեփ ուշ 
բնակություն հաստատելով պա տմա կան Հա յա ստանի տարածքում: Հետագայում 
մի շա րք փա ստերի ե  վերլուծությունների շնորհիվ ա յս տեսակետը վւոխվեց: 
ճշգրտ ումներ եղան նաև ա յն առիթով, որ հա յերը բնակվել են պատմական 
Հա յա ստ ա նի ա րևմտ յան մասում արդեն մ.թ.ա. 12-11-րդ դդ.: Մինչդեռ ա յս 
տ եսա կետ ի մեջ հա շվի չեն առնվել գոյություն ունեցող որոշ փաստեր: Անհրաժեշտ  
Է ա յս տ եսա կետ ը վերանայել, քա նի որ հա յերը Առաջավոր Ասիայում հա յտնվել են 
միա յն 13-րդ դ. վերջին կա մ 12-րդ դ. սկգբին:

2. Ա յս առումով դժվար Է պատասխանել, օրինակ, հետևյալ հարցերին, ա) 
պ ա տ ա հա կա ՞ն  Է ա րդյոք ա կկա դա կա ն թա գա վոր Ն արամ-Սուենի' 3-րդ 
հազա րամյա կում նշվող արձանագրության մեջ ւսոկա Armanam*1, Armanim*՛ և 
Էբլա յի ա րձա նագրությա ն մեջ հանդիպող Агпіе*՛ ձևերի բացա հա յտ  նմանությունը 
ուրարտերեն Arme և Դարեհի Բիհիստունի արձանագրության մեջ եղող Armina 
ձևի հետ , բ) ինչո՛՛՛ւ հա յերը չեն հիշատակվում ծովի ժողովուրդների թվում, գ) 
ա րդյոք հա յերը մո՞տ  են վտ յուգացիներին, ինչպես կարելի է ենթադրել անտիկ 
հեղինակների վերլուծությունների հիման վրա, և եթե ա յո, ապ ա  գիտությունն 
ա յսօր  ինչո՞ւ չի հա յտ նաբերել հա յերենի և փռյուգերենի միջև լեզվական մեկ 
ճյուղի մեջ ընդգրկելու ցեղակցա յին մերձավորություն:

3. Մ.թ.ա. 14- 13-րդ դդ. խ եթա կա ն աղբյուրներում հիշատակվում է Հա յ ասա  
երկիրը, որը իրենից ներկա յացնում էր կարևորագույն ռազմական ուժ խեթական 
պետ ությա ն հարավարևելյան սահմաններում: Հա յա սա յում բնակվող ցեղերի 
մասին երեք տարբեր կարծիք կա. ա) Հա յա սա յի բնակիչները հայերի նախնիներն 
են, և նրանց երկրի անունն էլ պահպանվել է հա յերի անվան մեջ (Կ. Ռոտ, է. 
Ֆոոեր, Պ. Կրեչմեր, Գ. Ղա փ ա նցյա ն և ուրիշներ), բ) հայասացիները հայերի հետ  
ոչ մի ընդհանուր բան չունեն, և հա յերի ինքնանվանումը' հա յ, ծագում է Hate ձևից 
(Ի. Դ յա կռնռվ), գ) հա յա սա ցիները խոսում էին խեթա ւուվական լեզվով, որը
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կազմում է հայոց լեզվի ենթաշերտը (Գ. Ջահուկյան): Հա յա սական հատուկ 
անունների քննությունը մղում է հեղինակին եզրակացնելու, որ Հա յա սա յի  
հիմնական բնակիչները հա յեր են եղել:

Հա յա սա կա ն բստերի ցանկում պ ա հպ ա նվա ծ են մոտ  40 անուններ 
անձնանուններ, ղիցանուններ և տեղանուններ, որոնք հնչյունա բանորեն 
միջանկյա լ տեղ են զբաղեցնում հնդեվրոպական ձևերի և հա յերենի 
բարբառներում հանդիպող ձևերի միջև: Նույնիսկ այս դեպքում հեղինակը մնում է 
ա յն կարծիքին, որ թեև խեթալուվական, խուոակւսն և, հավանաբար, ա յլ լեզուների 
տարրերի գոյությունը հայասերենի հատուկ անուններում բավարար փա ստա րկ չէ' 
ապացուցելու ա յդ լեզուներով խոսող ցեղերի առկայությունը (դրանք կարող էին 
լեզվական շփումների և փոխառությունների արդյունք լինել), ա յդուհանդերձ, 
հայոց լեզվի տարրերի առկայությունը կարելի է բացատրել միա յն հա յկա կան 
ցեղերի առկա յությամբ: Ստորև տալիս ենք ա յդ կարգի որոշ զուգահեռ ձևեր' հ.-ե. 
համա պա տա սխա ն ձևերի հետ:

1. Տեղանուններ, հայաս. Hay (asa) (խեթալուվական տ եղա նվանա կան - asa) -  
հայ. հա յ < հ.ե. *poti -  «տեր», հայաս. Az(z)i -  հայ. ազ- «չոր» (Ազորդ տ եղա  նվան 
և կրկնական ազազիլ «չորանալ» և ազազում «չորանալը» ձևերում) < հ.ե. *az-gh 
-(♦as- «այրել, վաոել» արմատից, հմմտ. հուն. ձկօգ «չոր», А^юѵ ջրանվան մեջ), 
հայաս. Arziya -  հայ. արծ- (արծաթ, արծարծել արծնել բառերում, այլև Արծակ, 
Արծափ, Արծն, Արծկէ տեղանուններում. Arziya-ն հա նդես է բերում 
համապատասխանություն Աբծն-ի հետ) < հ.-ե. *arg - «սպիտակ, պ ա յծա ռ' վառ», 
հայաս. Ingalawa -  հայ. ընկալ, ընդ-կալ (ընդկալալ բայում, բրբո. «փակել», 
աորիստի 3-րդ դ.' ընկալաւ) *anti + *gwbl — <հ.-ե. *geu- «ընկճել, թեքել») կա մ  
անգղ (եթե Ingalawa-ն համապատասխանում է Անգղ անվանը), հա յա ս. ^ііа 
(La^ir^ila աեղանվան մեջ, հճմա. խեթ. QarSan̂ ila, Lumanfcila, ParSanfcila և այլն, 
Цііата, Цііатагіуа, ընդհուպ Циіапіуа, JJulanta, Циііпа, Циіаги, Aparfculu և այլն, 
հնարավոր է, որ խեթ. fcila- «բակ» բսաը վախսաաթյուն է հա յերենից) -  հա յ. հիղ, 
հհդ, հիւղ, խ ուղ (<*khu-lo- (< հ.-ե. *keu- «ծածկել»):

2. Անձանուններ. հայաս. AiSiya -  հայ. ա յծի «այծ, նոխազ» < հ.-ե. *aig'iy3, 
♦aig'-ից. հմմտ. ա յծ), հայաս. Aniya -  հայ. հանի «նախապապ» ( > վրաց. hani 
«նախապապ»), հետագայում* «տատ» (< [H]aniya), հա յաս. Mariya -  հայ. մարի 
«էգ թռչուն) (< *тъгі-уа կամ *шъгіуЯ-, որը հնարավոր է, փ ոխ ա ռնվա ծ է խուո. 
Marianni «իշխող, տեր», ուրարտ. шаге «ազնվական, տանուտեր», հա յա սական  
բառը նույնությամբ պ ետ ք է ծա գա ծ լինի նույն աղբյուրից:

3. Դիցանաննհր. հայաս. Teritituni ֊հա յ. հրի < h.-h. *tru- «հրեք» տտուն «պոչ, 
ագի» (*erttun) «եռագի», հայաս. S ililil -  հայ. սիղհղ «սիրեկան» (< *kei-i- < հ.-հ. 
*k'ei- «սիրել, սիրհցյալ», հայ. սէր, սիրելի արմատի սկզբնաղբյուրը):

4. Տարբեր ուսումնասիրողներ, ա յն է* Գ . Ղ ա փ ա նցյա ն, Տ. Շուլահայս,
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Գ. Ջահուկյան, Ջ. Գրեպին, հայերենում բացահա յտել են որոշ փոխառություններ 
խեթա լուվական լեզուներից, որոնք չեն կարող բացատրվել միայն խեթալուվական 
լեզուների և հա տ կա պ ես հիերոզլիֆյան լուվերենի ազդեցությամբ, ե  որոնք 
պա հպա նվել են մ.թ.ա. 12-րդ դ. հետո: Բոլորովին վերջերս մեզ հաջողվեց ցույց տ սղ  
խեթերեն որոշ բաոեր, որոնց աղբյուրը կարող է հայերենը (resp. հայասերենը) 
լինել: Բոլոր ա յդ փա ստերը ցույց են տալիս հավանական, ուղիղ կապը հայերի և 
խեթա լուվացիների միջև մ.թ.ա. 12-րդ դ. առաջ:

Հա յերեն հետևյալ բառերի աղբյուրը կարող է խեթալուվական լեզուները լինել, 
բրուտ, բրտեա յ «կավից պատրաստած», բրտին (բրբռ.) խեթ. purut «կավ», ծուխ, ոյ 
-խ եթ . tuljhu(wa)i- «ծուխ» (?), դա նդիռն «գերեզմանային մթություն» (կամ 
«հոտածություն» ?)—խեթ. dandu- «մահ», գորգ — խեթ. kurka- «ծածկոց», հաա-անել 
-  խեթ. tjattai «կտրել», «կտրատել զատել», կշտամբել (կշաամբ' կուշտն բառի 
գործ, հոլովի ձևը) «հանդիմանել կշտամբել» -  խեթ. kusduwai- «կշտամբել 
հանդիմանել», փ ա խ , փ ա խնուլ -  խեթ. раг̂ - «խուսափել խույս տալ», parljanu- 
«խուսսւփել», փշուր -  խեթ. parsulli «փշուր, կտոր»; շեղջ (*selyo-) «(հացահատիկի) 
կույտ» -  խ եթ. Seli- «(հացահատիկի) կույտ», խ ա լա մ «անասունի գանգ» 
(խալամովին «գփփ հետ ' գլխով») -  խեթ. halanta «գլուխ», խ սա ն, խա ռնել -  խեթ. 
harna- «խաոնել», խ ողխ ողել «խոցոտ ել սպանել» -  խեթ. hulhu-lia- 
«(պատերազմում) սպանել» և այլն: Հա յ. Մուշեղ հատուկ անունը բացահայտ  
փոխառություն է խեթ. Mursilis ձևից:

Հետևյա լ դեպքերում խեթերեն բառերի աղբյուրը կարող է հայերենը փնել. հայ. 
ա րտ  «դաշտ» (< *արծ- < *ածր- < հ.-ե. *agros -  խեթ. arsiya «մշակված հող», լուվ. 
arziyassi-т «(հողամասի անուն' կապադովկյա ն տեքստերում)», հայ. ապւ «բուրդ, 
բրդեղեն» (< h.-b. pokur) -  խեթ. ersi- (eSsari-) «բուրդ, բրդեղեն», հայ. հաց «հաց 
(ուտեփք)» (pokwtu - < հ.-ե. *pekw-) -  խեթ. haz(z)it/da- (մի տեսակ խմորեղեն), հայ. 
լա ծ «լուծ, քա շ, քաշելը, ծա նր աշխատանք»  (< հ.-ե. *yugom) -  խեթ. luzzi - 
«հարկադիր ա շխա տա նք»  և այլն:

Խ եթա լուվակա  ն-հա յկակա ն հակադարձ փոխառությունների հետ  միասին 
խ եթա կա ն տ եքստ երում կա ն զգա լի թվով հատուկ անուններ, որոնք ունեն 
ա կնհա յտ  հա յերեն համապատասխանություններ և որոնք վկայում են Փոքր 
Ա սիա յում և նրա  արևելյան շրջաններում հա յերի գոյությա ն մասին: Այն 
ենթադրությունը, թե հա յ. շա նթ/դ (*kwnti- < հ.-ե. *keu- «փայլել պայծառ») և լոյս, 
սեռ. լոսւոյ ( հ.-ե. *leuk-> բառերը կազմում են Փոքր Ասիայի Santas և Lusiti- 
դիցանունների հիմքը, հա վա նա կա ն Է, եթե Zanduz'a դիցանունն ունի Sand- 
արմա տը, ինչպես ենթադրում Է Է. Լա րոշը (1947), ուստի կարող Է վերականգնվել 
հա յ. շա նթոց բառը: Թ վում Է, որ հետևյա լ դիցանունները նույնպես ունեն 
հա յկա կա ն ծագում. Andaliya (Ցամաքի՝ Երկրի աստված) -  հայ. ա նդ «դաշտ» (հ.- 
հ. *andh-), ա նդել «մշակել վարել», Quzziya ֊  խուց (*khu- sko- < h.-Ь. *(s)keu-

—  7 —
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«ծածկել»), Sulluta -  հայ. շողոտ  «փայլուն» < շող (kuol- < h.-b. *keu- «փայլել 
պայծառ»), Zukki -  հայ. ձուկ-ն (հ.-ե. *ghu-) և այլն:

Հետևյալ հատուկ անունները կարող են ունենալ հա յկական ծագում. AliwaSu 
-հայ. աղուէս, -m < h.-ե. *э11бреки-, Anni (հմմտ. հայաս. Anniya), Arziuta -  հայ. ւսրծիւ, 
արծոփ < h.-ե. *rg іріуо- հայերեն բառը վտխաովել է նաև ուրարտերենում (ArSibedini 
-Աստված), վրացերենում (araiwi «արծիվ») և կովկասյան ա յլ լեզուներում, Tatta -  հայ. 
թաթ բառը, ինչպես նաև Թսւ հատուկ անունը (նաև' Թաթիկ, Թաթուլ) և այլն:

Խ եթա կան տեքստերի տեղանուններում նույնպես հա յկա կան շերտը զգալի է: 
Բացի այղ, վերոհիշյալ հայ. շանթ/դ և լոյս, սեռ. լուսոյ, որ հանդիպում են որոշ 
տեղանուններում' հիմնականում հանդիպում են հա մա պ ա տ ա սխ ա ն  
դիցանուններում (Santasara, (Santima, Tapasanta, Zarasantiya, Lusa, LuSna, TapiluSa, 
Zihlusa), կան շատ  զուգահեռներ ջրանունների, լեռնանունների և ա յլ կարգի 
տեղանունների մեջ' հիմնված հայ. հասարակ գոյականների վրա  (հատկապես, 
երբ վերջիններս ունեն հ.-ե. ծագում) կամ նրանք, որոնք փոխառություն են 
հայերենից:

Ջրանուններ. Alt/da, Alt/dani -  հայ. աղտ  «կեղտ» (*|-d < h.-ե. *el) կամ ա ղտ  (հ.- 
ե. *sal-d-), Anza/i -  անց «ջրային անցում' ջրանցք», Ululi -  հայ.4ղղող «ջրհեղեղ» (հ.- 
ե. *pel-), Wettihu -  հայ. գետ  (h.-b. *wed-, նա խքա ն *w>g հերթագայությունը) և այլն: 

Լեռնանուններ. Kapakapa -  հայ. կապ  «հանգույց, կոտ  միացում, հաղորդակցում», 
կապան «անցում, բրբո. կապ(ա)կապել «կապել», Kama, հայ. քստ , հոգն, քա րինք (հ.- 
ե. < *kar- կամ *(s)ker- ?), Kuntiya -  հայ. կանա /կ «ճաղատ» (h.-ե. *(s)ken-d-, Sunara -  
հայ. սնար «լեոան գագաթ, ծոծրակ, բարձ» (փսունւպւ) և այլն:

Բնակավայրերի անուններ. Alatra -  հայ. աղա լ (կա հայ. Աղորիք տեղանունը' 
հետագա ա ւ > о անցումով), Ankaliya -  հայ. անգղ (հմմտ. հայ. Անգղ, Անգեղտուն 
տեղանունները), Artus, Aituk -  հայ. արտ, -nj (h.-ե. < *agros), Aruna -  հայ. ա րխ ն (h.- 
ե. esr-, հմմտ. հայ. Արուն, Արանի, Արունք տեղանունները), Hazka—հայ. հաց (pokwti-
< h.-ե. *pekw-, հմմտ. հայ. Հացիկ, Հացկնի տեղանունները), Karkar -  հայ. կարկառ 
<Փարակուտակ», Katarka -  հայ. կատար «գագաթ, կատար», Kawama -  կաււսռն 
«առվի հուն' ջրանցք, վտս» (< h.-b. *geu-?), Palapalasa -  հայ. պղպ ղա քար «մեծ քար»  
(< հ.-ե. bel-), Tala -  հայ. թաղ «շրջան, թաղամաս», Tuhupiya -  հայ. թուխպ, Urma -  
հայ. որմն «պատ» (*ork-m- < h.-b. *arek- ձևի միջոցով ?), Zunafcara -  հայ. ձիւն(սւ)հսւր 
«ձնածեծ» < ձիւն (h.-b. *gM5m) և հար-ուլ «ծեծել» (< h.-ե. *per-) և այլն:

5. Հա յերենը փ ոխ  է ստել խոտերենից հետևյալ բառերը, ա նա գ (խոտ . anag, 
ասուր, anaku և շում. niggi, naggu ձևերի միջոցով), խ նձոր (խոտ . binzuri), նոա  
(խոտ. nuranti < ակկաղ. nurimdu) և այլն: Հնարավոր է որոշակի կա պ  ենթադրել 
խոտ. Ьаі ֊  «փոքր» (բուն խոտ . zugi «փոքր» ձևի միջոցով) և հայ. հա յկ «փոքր» 
ձևերի միջև:

6. Հայերենում կարող է առանձնացվել մի որոշակի շերտ , որի հետքերն
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ուղղակիորեն կամ անուղղակի ձևով գտնում ենք աքքագերենում: Հաշվի առնելով 
ա յն փաստը, որ հին ակկաղերենը ոչ մի ազդեցություն չի ունեցել հայերենի վրա, 
մենք կա րող ենք նշել ա կկա դա -հա յկա կան շփումների ժամանակաշրջանը' 
մ.թ.ա. 20-7-րդ դ դ : Կարող է առանձնացվել վտխաոությունների երկու սկզբնաղբյուր, 
ակկադյան գաղութները, որոնք գոյություն ունեին Փոքր Ասիայում: Հատկապես ա յդ 
երկու գաղութները պ ետ ք է լինեին ազդեցիկ ա յն ժամանակ, երբ գոյություն ուներ 
Հա յա սա  երկիրը: Ե վ սա  կլինի հավանական, եթե Կ ա մա խ  հատուկ անունը 
ենթադրաբար հաստատվում է հայաս. Kami բառում, որն իրոք ծագում է ակկադ. 
kima-h(b)u(m) (gimahu) «գերեզման» բառից (Կամախում հա յկական թագավորների 
գերեզմաններ կային), ինչպես առաջարկում է Հ.՛ Աճաոյանը (2, 605): Այս բառը 
պ ա հպ ա նվել է հա յ. կմա խ -ք և կմա խի-ք «հուղարկավորություն, լացուկոծ» 
բառերում: Հայերենում գոյություն ունեցող ակկադական ա յլ վտխառություննեբից 
արժե նշել հետևյալները, անաւթ «անոթ, կահույք՜, գործիք, զենք» (նասուր. anutu(m)
< unutu(m), епйш(ш) «գործիք, սարք, ունեցվածք, կահույք»), գագաթն (ակկադ. 
k/qaqqadu(m) «գլուխ, վերին մաս», կնիք (ակկադ. kaniku(m) «կնքված 
փաստաթուղթ»), kunukku(m) «կնիք», կշիռ (ակկադ. gisrinnu(m) «կշիռ, կշեռք»), վախ  
«փոխ առնել» (ակկադ. puh(m) «փոխառություն, փոխարինում») և այլն:

Կ ա ն որոշ հա յերեն փոխառություններ ակկադերենում: Ակկադերենում ծիրանի 
և ծիրանենու հա մա ր կա  armannu(m), որն ակնհա յտորեն հանգում է, տանում է 
դեպ ի հա յկա կա ն ցեղերի ա նվա նումը (հմմտ. ասուր, hazzu-ra агшэпауа 
«հա յկական խնձոր» բառը ծիրանի համար): Եթե հայ. խուց բառը հանգում է *khu- 
sko- < h.-ե. *(s)keu- «ծածկել» (հմմտ. նաև խ ա ղ < *khu-lo-) և բալկ-ը՝ h.-ե. *bhel- 
արմա տին, որը նաև բոդ(իկ) և բողբոջ ձևերի հիմքն է, ա պ ա  հնարավոր է ենթադրել 
որ դրա նք փոխառություն են ակկադերենում. hussu(m) «հյուղակ» և pugla «բողկ» 
(հմմտ. արամ. pugla):

7. Որոշ հին հնդկա կա ն փոխառությունների առկա յությունը խուռերենում 
գիտնականներին բերում է ա յն ենթադրությանը, որ մ.թ.ա. 2-րդ հազարամյակի 
կեսերին հնդկա կա ն ցեղեր են ապ րել Ա ռաջավոր Ասիայում: Սա  վիճելի 
կա րծիքների տ եղիք տվեց (հմմտ. Mayrhofer, 1966,- Kammenhuber, 1968, Дьяконов, 
1970, 39-63, Mayrhofer, 1974): Վերոհիշյալ փոխառությունները, կա պ վա ծ հայաս. 
Mariya, խ ոտ . mariyanni «ազնվական» և ուրաբտ. mare «ազնվական» ձևերի հետ, 
պա տկա նում են ա յս տիպին: Եթե հա յասերենը մի ա յնպիսի լեզու էր, որտեղ 
թափ անցել են հին հնդկերեն բստեր, ուրեմն Հա յա սան հա յկական ամենահին 
պետությունն է, հա յերեն ա յն բառերը, որոնք հանգում են հին հնդկերենին, պետ ք է 
պա հպ ա նվա ծ լինեն իրանականից ա նկա խ : Այդ բառերից է, առաջին հերթին, հայ. 
մարմին (հհնդկ. marman -  «մարմնի մաս»՝ ծա գա ծ h.-ե. *mel. *1 > г փոխառությունը 
բնորոշ չէ հա յերենին): Հա յ. ջամբ «մթերք» և ջամբել «մթերել, կերակրել» բառերը 
նույնպես պ ետ ք է ընդգրկել ա յս խմբի մեջ (հմմտ. հհնդկ. jambhate «կծել»): Այս
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խ մբին  են պ ա տ կա նո ւմ  նա և  ա յն  բա ռերը, որոնք, ըստ  Վ. Պ որցիգի, փ ո խ ա ռ վ ե լ են  
մ.թ.ա . 2-րդ հա զա րա մ յա կի  կեսերին, Սև ծովի  հ յո ւսիսա յին  ա փ ին :

8. Ք ա րթվելա կա ն լեզուների նշա նա վոր  մա սնա գետ  Հ. Ֆ ոգտ ը գտ նում  է, որ  
ընդհա նո ւր  քա րթ վե լերենո ւմ  և վ րա ցա զա նե ր ե ն ո ւմ  չեն ե ղե լ ը ն դ հա նո ւր  
ա րմենիզմներ , հ ա մա պ ա տ ա սխ ա նա բա ր  հա յերի  և քա րթ վելների  միջև  ոչ մի  կա պ  
չի եղել ա յդ  ժա մա նա կա շրջա նում , և հա յերը  դեռ  բնա կվում  էին Կ ովկա սից  դուրս: 
Լե զ վա ժա մա նա կա գրո ւթ յա նը  նվիրվա ծ ուսումնա սիրութ յունները ցո ւյց  են  տ ա փ ս , 
որ  ը ն դհա նո ւր  քա րթ վե լերենը  բա ժա ն վ ե լ է մ ո տ ա վ ո ր ա պ ե ս  մ.թ .ա . 19-րդ 
հա րյո ւրա մ յա կում  (Климов, 1964, 85): Ա վեփ  մա նրա մա սն  ո ւսումնա սիրութ յո ւն
ները ցույց են տ ա լիս, որ Ֆ ոգտի պ նդումը բա վա կա նին  թույլ է:

Կ ա ն  որոշա կի  թիվ  կա զմող  բա ոա յին  ա ռնչութ յուններ հա յերենի , վ րա ցե րենի  և 
զա ներենի միջև, որոն ք մա սա մբ կա րոդ  են ա ռնվա զն  վերա գրվե լ 19-18-րդ դդ.: Կ ա ն  
նա և  փ ո քր թ իվ  կա զմո ղ  բա ռեր , որոն ք ընդհա նուր  են հա յերենո ւմ , վրա ցերենո ւմ , 
զա ներենում  և սվա ներենում, սա կա յն  ա նհնա ր  է հա մոզիչ կ ե րպ ո վ  նշել շրջա նը , 
ընդհա նուր քա րթվելերենի  վերջին ժա մա նա կա շրջա նը , ա յս ի ն քն ' մ ոտ ա վո րա պ ես  
մ.թ.ա . 19-րդ դ.:

Ա մենից ա ոա ջ  նշենք հա յերենի  և վրա ցա -զւսներենի  հ ա մա ռ  ընդհա նո ւր  բա ռեր : 
Ա ռա ջին շերտ ը բա ղկա ցա ծ  է բնիկ հա յերեն  բա ռերից , ո ր ո ն ք  ա ն ց ե լ ե ն  վ րա ցա - 
զա ներենին  (վրա ցերենին և զա ներենին). հա յ. ա ր ծա թ  (հ.-ե. *arg'ato- ?) -  վ րա ց . 
*werc*xl, նա և  ա վա ր, harac, լակ. arcu, դա րգ. arc, ւոսւբաս. ars, ա րչ. ars (we-ի  
հա մա ր  հմմտ . հա յ. որձ, յո րձ  և վրա ց-զա ն. *werdz* «եղա նակ» ), հա յ. բ ո ւր դ  և բրդե լ 
«կտրատել»  (h.-b. *bherdh-) -  վրա ց .-զան. *burdya -  «փ ետուր(ներ)» , հա յ. գինի , 
սեռ.4 ֊ա յ (h.-ե. *winiyo-) -  վրա ց.-զա ն. *ywino- «գինի», հա յ. որբ  սեռ.՝ ֊ո յ (h.-b. 
♦orbho) -  վրա ց .-զան. *oboe, նաև ա բխ . -iba, կա բ. ibe, չեչ. bo, «որբ», հա յ. ո րձ , յո ր ձ ,
-  վրա ց.-զա ն. *werdzl «եղանակ» և ա յլն:

Հա յ .-վրա ց.֊զա ն. բա ոա յին  զո ւգա դիպ ումների  ե ր կրորդ  շե րտ ը  կա զմո ւմ  են  
վրա ցա -զա նա կա ն  փ ոխ ա ռութ յունները  հա յերենում , վրա ց., զա ն . *con- «կշռել» -  
հա յ. ծա նր , սեռ.՝ ծա նու, վրա ց.-զա ն. a^ebo -  « սոսնձե լ կպ ցնել» , a^ebo -  «սոսինձ»
-  հա յ. ծեփ , սեռ.' ֊ոյ «ձուլում», վրա ց  .-զան. *krt-wn « փ նտ րել (կտ ո ւցով ' ինչ-որ  
բան)», ni-kart «կտուց» -հա յ. կսա ւց և ա յլն:

Հա յ-քա րթ վե լա կա ն  զուգա դիպ ումներում կա ն  մի  քա ն ի  վտ խ ա ոո ւթ յո ւն ն եր , ա յն  
է' հա յերենից  քա րթվելերենում. հա յ. ա րծիւ, ա րծո ւի  (h.-ե. *rg'ipiyo-) -  վրա ց., զա ն., 
սվա ն, araiwi, նա և  չեչ. arzu, ինգուշ, arzi և ուրա րտ . Araibini, հա յ. ա խ լ «միջա տ »  (հ.- 
հ. *d ig li-) -  քա րթ , ♦tiz1- «լու, ոջիլ» (վրա ց. til-, մեգր. ti(j)-, ճա ն . m ti-, ս վա ն , tis-: 

Հա յ-քա րթ վե լա կա ն  լեզվա կա ն  ա ռնչութ յո ւնների  հա վա նա կա նո ւթ յո ւն ը  
Հա յա ս ա յի  ժա մա նա կա շրջա նո ւմ , եթե հա շվի  ե ն ք  ա ռնո ւմ  Հ ա յա ս ա յի  
ա շխ ա րհա գրա կա ն դիրքը, ա վելին է: Լուվ. t/dawi- բա ռը հա վա նա բա ր  վւոխ ա ռութ յուն  
է քա րթվելա կա ն ա ղբյուրից, վրա ց. twal-, մեգր., ճա ն. էօ1-, սվա ն. te-/tcr- «աչք»:
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ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ

Г. Б. ДЖАУКЯН 

Жили ли армяне в Передней Азии до XII века до н.э.?
Резюме

На нынешнем этапе развития науки данный вопрос нуждается в более точном освещении. 
Новое исследование отдельных слоев армянского и некоторых контактировавших с ним языков 
показывает, что эти контакты были не односторонними, а взаимными.

Новый сравнительно-этимологический анализ соответствующих фактов данных хеттских 
источников о стране Хайаса свидетельствует о том, что не только армянский заимствовал 
значительное число слов из хетто-лувийских языков, но и источником определенного числа 
хеттских слов мог быть армянский. Это противоположные заимствования, тем более, что в 
топонимах (гидронимы, оронимы, названия населенных пунктов) хеттских текстов армянский слой 
значителен.

Армянский язык заимствовал некоторое число слов из хурритского. В армянском может быть 
выделен определенный слой, следы которого прямо или косвенно ведут к аккадскому языку.

В Передней Азии индийские племена жили в середине 2-го тысячелетия до н. э., и если 
хайасский язык, в который проникли древнеиндийские слова, то Хайаса - древнейшее армянское 
государство и те армянские слова, которые восходят к древнеиндийскому, должны были 
сохраняться независимо от иранского.

Новое исследование контактов между армянскими и картвельскими языками показывает, что 
эти контакты также были двухсторонними. Возможность армяно-картвельских языковых 
контактов была более значительной, чем можно было предлологать до сих пор относительно 
эпохи Хайасы, если принять во внимание географическое положение Хайасы.

G. DJAHUKYAN

Did Armenians Live in Asia Anterior before the XII c. B.C.?
Summary

Views on this problem need more precise elucidation for present-day science. Study of some 
contacts of some layers of Armenian with other languages reveals the reciprocal character of these 
contacts.

Data from Hittite sources about the country Hayasa (toponyms, theonyms, anthroponyms) and 
newest comparative-typological analyses show that not only Armenian has borrowed words from 
Hittite-Luvian languages, but also some Hittite words could be dated back to Armenian origins 
(hydronyms, oronyms, settlements).

Armenian contains several loans from Hurrian. There is a distinct word layer which goes back to 
Akkadian.

Indian tribes lived in Asia Anterior in the middle of the II millenium, B.C. Thus, if Old Indian words 
can be traced in Armenian, then Hayasa is assumed to be the oldest Armenian state and Old Indian 
loans were preserved in Armenian independently from Iranian contacts.

The study of Armenian and Kartvelian languages contacts reveal higher reciprocity than pre
sumed before, taking into consideration the geographical location of the State of Hayasa.


